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	1.      АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ ГЭЖ ЮУ ВЭ?

	 

	Хөдөлмөрчин ардын үзэл санааны тусгал, оюун билгийн илрэл болж хамт олны дунд амаар зохиогдоод уламжлан дэлгэрсэн уран үгийн бүтээл туурвилыг ардын аман зохиол гэнэ.

	Түүний анги˗нийгмийн мөн чанар нь:

	Нэгдүгээрт. Нийгмийн материал баялгийг үйлдвэрлэгчдийн оюун санааны туурвил мөнд оршино.

	Хоёрдугаарт. Хөдөлмөрчин олны нийгмийн амьдрал, хөдөлмөр, тэмцлийн бүхий л туршлагыг яруу сайхнаар нэгтгэн дүгнэдэгт оршино.

	Гуравдугаарт. Хөдөлмөрчин ардын ертөнцийг үзэх үзэл, ёс суртахуун, яруу сайхны хүсэл сонирхлыг хурцаар илэрхийлдэгт оршино.

	Ардын аман зохиолын тусгай онцлог нь түүний нийлэг шинж чанартайд бий. Тухайлбал, үгийн урлагийн аман бүтээлийн хэлбэртэй, хөдөлмөрчин ардын нийтлэг үзэл суртлын үүрэгтэй, тэдний оюуны соёлын цогцолбор мөн байдаг нь ардын аман зохиолын өвөрмөц онцлог мөн болно.

	Аман зохиол бол орчлонгийн алив юмны нэг адил түүхэн үзэгдэл юм. Анхны хүй нэгдлийн нөхцөлд хүмүүс хамт олноороо хөдөлмөрлөж, нийгмээрээ амьдардаг болсны улмаас хоорондоо харилцан саналаа солилцох зайлшгүй хэрэгцээ гарсан байжээ. Хэрэгцээ нь хүний тархинд үг хэлийг удирдах төвийг бий болгосноор барахгүй, түүнд тохирсон үзүүр хязгаарын буюу «орон нутгийн доод байгууллага» болох өгүүлэх эрхтнийг аажмаар бий болгосноор үе гишүүт үг хэл үүссэн билээ. Үг хэл «хүмүүсийн харьцаа, хөдөлмөрийн явцыг зохион байгуулахад илт бөгөөд бодит» учир холбогдолтой, ач тустай байсан.

	Хүй нэгдлийн зэрлэг бүдүүлэг хүмүүс том араатны зам дээр гүн нүх ухаж, шургаагаар таглаад өвс хөрсөөр далдлан занга тавьжээ гэж бодоцгооё. Түүнд нь арслан заан унасанд түүнийг агнахаар хүй нэгдлийн хамт олон довтоллоо гэж саная. Гэтэл хүй нэгдлийн бүлгийн ахлагч өвгөн юм уу эмгэн «Чулуу!» гэж хашхирчээ гэж бодъё. Арслан зааныг шидэх «Чулуу» хэрэгтэй боллоо гэдгийг мэдээд хамт олны тодорхой хэсэг тулалдааны талбайгаас холдож чулуу эрж олж ирж гэлээ. Ийнхүү том чулуугаар холоос шидэж цохицгоосноор тэр догшин хүчирхэг араатныг өөрсдийн аминдаа аюул багатайгаар намнаж чадлаа гэж үзье. «Чулуу» гэж хашхирсан ганц үг арслан зааныг намнахад хэчнээн их тус болсныг бүгдээрээ үзлээ, гайхлаа. Үгийн ид шидийг биширлээ.

	Ийнхүү үг хэлний «идтэй шидтэй» чадал хийгээд түүний хэлбэр байгуулалтын зохицолтой сайхныг мэдрэн таниад түүнийг практик үйл ажиллагаандаа шууд хэрэглэхийг хүсэв. Тэгээд аман зохиолын чанартай сонин содон үг овог аймгийн нийтлэг зан үйлийн бүрэлдэхүүний зүйл болж ордог бөгөөд энэ мэтээс үгийн урлаг, юуны өмнө аман зохиол үүссэн биз ээ.

	Аман зохиол ийнхүү эрт балар цагийн хүй нэгдлийн хүн олны хамтын хөдөлмөр, хүй элгэнээр (нийгмээр) амьдрах болсон аж төрөл, заншил ёс, зан үйл, баяр хөөр, уй гашуу, уламжлал баримтлал зэрэгтэй салшгүй холбоотой үүсэж гарчээ.

	Хөдөлмөрчин олноос амьдрал, хөдөлмөр, тэмцлийн тусгал болсон санаа сэтгэлийн байдлаа шууд илэрхийлж нийгмийн практик амьдралын туршлагаа нэгтгэн дүгнэх хэрэгцээ шаардлага гарсан нь аман зохиолыг туурвихын шалтгаан түлхэц болжээ.

	Тэр цагийн хамт олны гардан бүтээдэг үйлдвэрлэл нь нийгмийн шинж чанартай, тэдний үйлдэн бүтээх үйл ажиллагаа хамтын хэлбэртэй, тэдний бүх амьдрал нь нийтлэг шинжтэй байв. Энэ бүхэн бол аман зохиолыг бүтээх бодит нөхцөлүүд болжээ.

	Аман зохиол нийгмийн үзэгдлийн хувьд овгийн нийгмийн хамт олны оюун санааны туурвил болж анх үүсээд, ангит нийгмийн үед мөлжигдөн дарлагдсан анги, нийгмийн бүлгүүдийн оюуны бүтээлийн хувиар цаашид хөгжин баяжсаар ирсний дээр социалист нийгмийн үед ард түмний оюун санааны бүтээлийн биеэ даасан салбарын ёсоор оршиж хөгжиж байна.

	Өөрөөр хэлбэл, аман зохиол түүхэн үе бүхэнд нэг янзаараа байсангүй. Тухайн нийгмийн бүтэц, байгуулал, түүний доторх хөдөлмөрчдийн байдал, бүрэлдэхүүн, тэдгээрийн түүхэн хөгжлийн онцлог зэргээс шалтгаалан аман зохиолын агуулга хэлбэр, нийгэмд гүйцэтгэдэг үүрэг, түүнчлэн овог, ястан, аймаг, улс үндэстэн, хүн төрөлхтний соёлд эзлэх байр суурь зэрэг нь цөм улиран хувирсаар иржээ.

	Учир иймээс түүхэн үе бүхний аман зохиолд нийгмийн материаллаг баялгийг үйлдвэрлэгчдийн оюун санааны бүтээл туурвил мөний хувьд байх анги нийгмийн ерөнхий шинж чанартай байхаас гадна тэдгээр үе тус бүрд хамаатай түүхэн тодорхой анги нийгмийн онцлог агуулгатай байдаг байна.

	 


2.      АМАН ЗОХИОЛЫН АРДАЧ ЧАНАР

	 

	«Ардын аман зохиолын анги˗нийгмийн мөн чанарын нэг чухал шинж нь түүний ардач чанар билээ. Ер нь «Ардын аман зохиол» гэдэг ихээхэн утга агуулгатай нэр томьёо юм. Үүний дотроос «ардын» гэсэн тодотгол бидний авч хэлэлцэж байгаа асуудалд чухлаар холбогдоно. Иймд аман зохиолын ардач чанарын тухай ярихдаа юуны өмнө энэ «ардын» гэдэг үгийн утга агуулгыг тодруулбал зохино.

	Одоогийн бидний ердийн ойлголтоор бол аль нэг улс үндэстний төрийн тулгуур, улсын үндэс болсон хүн амын ерөнхий олонхыг «ард» гэдэг. Монголын феодалын нийгмийн тийм ерөнхий олонх нь малчин ардууд байлаа. Иймд монгол аман зохиолын гол ихэнхийг малчин ардууд ухаан билгээрээ бүтээсэн нь илэрхий.

	Гэвч ардын аман зохиол гэдэгт монголын феодалын нийгмийн эсрэг тэсрэг хоёр ангийн нэг болсон малчин ардын зохиол орно гэж ухаарвал мөчид ойлголт болно. Яагаад гэвэл энэ «ардын» ангийн нийгмийн бүтэц бүрэлдэхүүн нийгмийн янз бүрийн байгууллын үед нэг ижил, нэгдмэл цул байсангүй, харин анги нийгмийн талаар хоорондоо ялгаатай бүлэг хэсгээс бүрддэг байжээ. Тухайлбал, монголын феодалын нийгмийн үед харц ардын ангийн бүрэлдэхүүнд албат, хамжлага, шавь нар, борчуул гэхчлэн олон янзын хэсэг бүлэг багтдаг байв. Иймд энэ үеийн «ардын» аман зохиолд малчин ардын бүтээлээс гадна бадарчны үлгэр, хүрээ хорооны борцуулын шог үгээс аваад ядуу доорд лам нарын шашны ном уншлагын элэглэл, чаралба нарын домгийг хүртэл элдэв анги, бүлэг хүмүүсийн дундаас гарсан зүйлс багтах юм. Эдгээр анги бүлгийн төлөөлөгчдөөс монголын аман зохиолд оруулсан хувь нэмэр, хөгжүүлсэн төрөл зүйл харилцан адилгүй бөгөөд тус тусын амьдрал байдлыг тусгасан өвөрмөц шинж чанартай байсан нь лавтай. Жишээлбэл: Хүрээ хорооны борчуул шог үгс, дуу зэрэгт нэлээд их хувь нэмэр оруулсан байхад ядуу лам нар

	 

	«Цав манз наашаа

	 Цана хэнгэрэг цаашаа

	Дал мах наашаа

	Дамар хонх цаашаа»

	 

	гэх мэт шарын шашны уншлага номын элэглэл, Додлой Балдангийн домог гэх мэт чаралба нарын домог зэргийг бий болгосон байх жишээтэй. Ийнхүү монголын феодалын нийгмийн үед феодал ангид дарлагдан мөлжигдсөн нийгмийн анги бүлгүүдийг нийтэд нь албан ёсоор «ард» гэж нэрлэж байсангүй боловч тэдгээрийн оюун санааны бүтээлийг нийтэд нь «ардын» аман зохиолд багтаан хэлэлцдэг юм.

	«Гэвч «ардын аман зохиол» гэсэн нэр томьёоны «ардын» гэсэн үгийн анги˗нийгмийн агуулга үүгээр бас дуусахгүй. Учир нь монгол аман зохиолд зөвхөн феодалын нийгмийн үед холбогдох бүтээл туурвил ороод зогсохгүй, мөн түүнээс өмнөх ангигүй нийгмийн буюу хүй нэгдэл, овог төрлийн нийгмийн хамт олны бүтээл туурвил хамаарагддаг. Жишээ нь «Эрхий мэргэний» домог, үлгэр, хурга авхуулах тойгийн үг (хөдөлмөрийн дуу) «Цуутын цагаагч гүү» зэрэг зарим амьтдын болон шидэт үлгэр.

	 

	«Улсын эх нагац

	Усны эх˗булаг»

	 

	гэх мэт зарим зүйр цэцэн үгс, монголын олонх баатарлаг тууль тэргүүтэн ордог байна. Энэ мэт бүтээл туурвил бол анги гарахаас өмнөх хүй нэгдэл овгийн байгууллын ахуй амьдралаас гарал үүсэлтэй тулд тэдгээрийн үүсвэр хэлбэрийг ангигүй нийгмийн бүх гишүүдийн бүтээл туурвил мөн гэж хэлж болно.

	Үүнээс гадна <ардын» аман зохиолд өнөө үеийн манай хөдөө аж ахуйн нэгдлийн гишүүд (малчид),үйлдвэр, сангийн аж ахуйн ажилчин тариачин, тэр байтугай хөдөлмөрийн сэхээтний зохиосон аман зохиолын зүйлс (дуу, шинэ ахуй амьдралын оньсого, зүйр үг, ерөөл, магтаал, шог үгс элэглэл тэргүүтэн) мөн багталцана. Тэгэхлээр энэ тодорхойлолтын дотор орсон «ардын» гэсэн үг чухамдаа «Монголын нууц товчоо» зэрэг зарим түүхэн бичигт «ард» «харц ард» гэдэг үгийг хэрэглэж байсны адил бараг л «хүмүүс» (Хейниш 1962, 74˗р тал), «эгэл хүмүүс» (Владимирцов 1934, стр. 158) гэсэн маш өргөн утгаар хэрэглэгдсэн гэхэд болно.

	Гэвч «ардын» гэдгийг «үндэстэн ардын» буюу дарлагч, дарлагдагч хоёр ангийг нийтэд нь хамарсан ухагдахуун гэж үзвэл эндүүрэл болно. Учир нь аман зохиол бол хүний нийгмийн оршин тогтнож хөгжихийн үндэс болсон материаллаг баялгийг үйлдвэрлэж түүхийг бүтээгч чухам хүч болсон «ардын» буюу хөдөлмөрчин олны оюун санааны бүтээл туурвил, цэцэн билгийн илрэл мөн бөгөөд ерөнхийдөө дарлан мөлжигч ангийн ноёрхуу соёлын эсрэг хөдөлмөрчин олноос дэвшүүлэн гаргасан үзэл суртлын зүйл мөн. Өөрөөр хэлбэл, ерөнхийдөө хөдөлмөрчдийн эрх ашгийг хамгаалсан утга санаатай бүтээлүүд байна. Ардын аман зохиолын ардач чанар нь, нэгдүгээрт, тэдгээр бүтээл нийт хөдөлмөрчдийн элдэв анги бүлгийн дунд бүтээгддэгт оршино. Хоёрдугаарт, аман зохиолын олонх бүтээлд хөдөлмөрчин ардын үзэл санаа, дэвшилт эрмэлзэл илэрч, бүхэлдээ ард түмний эрх ашгийг ямар нэг хэлбэрээр хамгаалж дарлан мөлжигчдийг эсэргүүцсэн шинж чанартай байдагт оршино.

	Иймд ардын аман зохиол түүхэн тодорхой үед буюу, тухайлбал, ангит нийгмийн үед ангийн шинж чанартай байдаг байна.

	 


3.      АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН АНГИЙН ЧАНАР

	 

	Ардын аман зохиол бол нийт хөдөлмөрчдийн уран ухамсар, нийтлэг үзэл суртлын зүйл мөн. Хүний сэрэл, хүртлэг, төсөөлөл, сэтгэхүй цөм бодис юмс, материйн тусгал мөн байдгийн адил, нийгмийн ухамсар үзэл суртал бол нийгмийн ахуй амьдрал үнэн байдлын тусгал мөн. Ардын аман зохиол бол нийгмийн үзэгдлийн хувьд ангит нийгэм үүсэхээс өмнө үүсэж гарсан тул ангигүй нийгэм болох хүй нэгдэл овгийн нийгмийн хамт олны нэгдмэл амьдрал, үнэн байдлыг тусгаж анх ангийн шинж чанаргүй байсан боловч нийгмийн цаашдын хөгжлөөр эсрэг тэсрэг ангиуд үүсэхийн хамтаар нийгмийн үнэн байдлын тусгал болсон ардын аман зохиолд энэхүү ангит нийгмийн шинж чанар тусаж ангийн чанартай болсон байна. Монгол ардын аман зохиолд юуны өмнө хар шар феодалын эсрэг чиглэсэн хөдөлмөрчин ардын үзэл санаа хурцаар илэрсэн байдаг. Энэ талаар аман зохиолын бүх төрөл зүйлээс жишээ гаргаж болно. Үүнд:

	 

	Ноён урваач

	Нохой шарваач гэх буюу

	Зуд болоход нохой зоолно (таргална)

	Зовлон болоход лам жаргана 

	 

	гэх мэт феодал лам нарын эсрэг чиглэлтэй зүйр цэцэн үгс байна.

	 

	Уут уут мөнгөөрөө

	Улсаа худалдсан сайдууд гуай

	Дэнс дэнс мөнгөөрөө

	Дэлхийгээ худалдсан сайдууд гуай гэх буюу эсвэл:

	Бууран тэмээ байтлаа

	Бурантгаа юундаа сунгаа вэ?

	Бурхны лам (б) гуай байтлаа

	Бүсгүй юундаа хөөгөө вэ?

	 

	гэх мэт дуу байна. Энэ бүхэнд ардуудаас дотоодын хар шар феодал анги гадаадын колоничлогч нарыг жигшин эсэргүүцсэн гүн утга, агуулга хурцаар илэрсэн байна. Энэ мэтээр хөдөлмөрчин ардын эрх ашгийг хамгаалж, тэдний хүсэл эрмэлзлийг илэрхийлсэн үлгэр, домог, тууль ч олон байдаг. Ардын аман зохиол бол феодал ангийн эсрэг ардуудаас явуулсан ангийн тэмцлийн нэг хурц зэвсэг болж байжээ.

	Тэгэвч энэ нь ардын аман зохиолын бүтээл бүхэн ардач чанартай гэх буюу аман зохиолд хамаарагдах бүхэн «ардын» юм байдаг гэж өрөөсгөлөөр үзэж болохгүй. Аман зохиол бол нэгэнт ард түмний бүтээл туурвил учраас нэгд нэгэнгүй «заавал» ардач чанартай байдаг гэх буюу «хэзээ ч, хаана ч» ямагт дэвшилттэй байдаг гэж үзвэл хэтэрхий эндүүрэл болно. Хэрэв ингэж үзвэл ардын аман зохиол тус бүрийн утга агуулга, нийгмийн учир холбогдлыг түүхэн үүднээс тодорхой авч үзэж ард түмний эрх ашгийн үүднээс намч байр сууринаас жинхэнэ шинжлэх ухааны ёсоор судалж шийдвэрлэхийн оронд ардын аман зохиолд сохроор биширсэн алдаа болно.

	Ангийн тэмцлийн нарийн төвөгтэй нөхцөл байдалд феодал ба ардын ангийн соёл урлаг харилцан нарийн төвөгтэйгөөр нөлөөлөлцсөн гэдгийг анхаарах нь чухал. Энэ талаар академич Ц. Дамдинсүрэн бичихдээ: «Нэгд ноёрхож байгаа феодалын ангийн нөлөө ардын ангийн урлагийн бүтээл уран зохиолд нэвтэрч орсон удаа олон байдаг. Жишээлбэл: Монголын ардын үлгэр˗Гэсэрийн туужийн зарим бүлэгт лам ноёдын ашиг тусыг хамгаалж магтсан хэсгүүд байдаг. Нөгөөтээгүүр феодалын ангийн уран бүтээлд ардын хүсэл эрмэлзэл нөлөөлж ороод уг зохиолын чанарыг хувиргасан ч удаа байдаг...» (Хоёрт, Ардын дунд бүтсэн уран зохиол ард түмний хүсэл эрмэлзлийг илэрхийлдэг юм. Гэвч хааяа гажсан зүйл байдаг. Учир нь ард түмний дотор хоцрогдсон үзэл санаа бүхий бөгөөд феодалын эрх нөлөөнд их автагдсан хэсэг гэж байна. Ийм учраас ардын дотор хаад ноёдыг магтсан дуу шүлэг зохиогдож дэлгэрч байсан удаа байна» (Дамдинсүрэн 1959, 23˗р тал) гэжээ.

	Үнэхээр ч ардын аман зохиолд феодалын үзэл суртлын төлөөлөгчдөөс нөлөөлөхийг хичээж байсан хийгээд ардын доторх хоцрогдсон хэсгийн нөлөөг тусгасан зүйлс мөн байдаг. Жишээлбэл:

	 

	«Нар дагавал даарахгүй,

	Ноён дагавал өлсөхгүй»

	 

	(зүйр үг) гэх буюу «Эр бор харцага» зэрэг ардын янаг амрагийн халуун сэтгэл илтгэсэн дууны эцэст:

	 

	...Банчин далай ламдаа

	Бараа болон жаргая

	 

	гэх мэт утга авцалдахгүй мөр бадаг оруулсан байдаг. Иймд аман зохиолын ангийн чанарын тухай ярихдаа уг бүтээлд ард түмний чухам ямар хэсгийн үзэл санаа илэрсэн, жинхэнэ хөдөлмөрчин ардын эрх ашиг, хүсэл эрмэлзэл тодорсон утга агуулга байгаа эсэх, тэр бүхэн нь тухайн түүхэн нөхцөл байдалтай хэрхэн холбогдох зэргийг тодорхой баримт хэрэглэгдэхүүнээр нягтлан судалж тодорхойлох нь чухал юм. Ард түмний амьдрал байдал, түүхэн нөхцөлийн улмаас аман зохиолд хоцрогдсон, нэгэнт үеэ дуусгасан зүйл гэж байдгийг мартаж болохгүй.

	Үүний нөгөө талаар ард түмний урьд үеийн нийгмийн амьдрал түүхийн аргагүй нөхцөл шалтгааны улмаас аман зохиолд феодалын ёс, шашны холбогдолтой зарим үг, өгүүлбэр орсон төдийгөөр уул зохиолыг феодалын буюу шашны утга чанартай гэж дүгнэвэл бас гоомой явдал болно. Ардын соёлын өвийг феодалын үеийн нэр томьёо, үг үсэг орсон төдийгөөр шалтаглан үл тоомсорлох явдал бол чухамдаа ардын соёлыг үгүйсгэж түүнийг феодал лам нарт найр тавьж өгсөн хэрэг мөн. Жишээлбэл, монгол ардын үлгэрийн гол баатар нь голцуу «Арсландай мэргэн хаан», «Жоовдой мэргэн хаан» гэх мэт нэртэй гардаг. Эсвэл ядуу доорд ардын мөн чанарыг тусгасан ямар нэг «нусгай бор» хүү яван явсаар хаад ноёдыг ялж дийлээд эцэстээ хаан сууж жаргав гэх зэргээр төгсөх нь олонтоо байдаг. Энэ бол ардын үлгэрт хаад ноёдыг магтсан буюу сайн хааныг мөрөөдсөн хэрэг биш, харин дарлагдан мөлжигдсөн ардын эрх мэдлийг мандуулах хүслэн юм.

	Загас усандаа, шувуу агаарт амьдардгийн адил ардын авьяас билигтэн ч өөрийнхөө цаг үеийн түүхт нөхцөл байдлынхаа хэр хэмжээгээр сэтгэж, тэр цагийнхаа нэр томьёо, үг хэл, хүслэнг илтгэх учиртай нь илэрхий. Үүнд аман зохиолын уул бүтээлийн утга агуулгын гол чиглэл ямар байгааг тодорхой байдал дээр нь задлан шинжилж нягтлан судлах нь чухал юм. Ганцхан жишээ гаргахад: «Сийлэн бөөр» гэдэг дууны нэг хувилбарт:

	 

	Элсэнд тавьдаг яс байна шүү дээ

	Эрлэгт учрах сүнс байна шүү дээ

	Энэ (чиг) насандаа эс болно гэвэл

	Эрлэгийн үүдэн дээр заргатай биш үү дээ!

	 

	гэжээ. Үүнийг өнгөцхөн үзвэл эрлэг, сүнс байдаг гэж баталсан шашны харгис үзэл санааг илэрхийлсэн шиг харагдаж болно. Гэвч гүнзгий эргэцүүлэн бодвол энэ залуу өөр эрд богтлогдон очиж байгаа хайртай бүсгүй Сийлэн бөөртэй энэ насандаа амьдралаа холбож болдоггүй бол эрлэгийн үүдэнд очиж заргалдахаас буцахгүй байгаа нь чухамдаа хэчнээн гүн гүнзгий хайрын сэтгэл вэ? Энэ бол эрлэг, там, сүнс, хойд насыг номлосон зохиол биш, харин эрлэг там, сүнс сүгээс өчүүхэн ч айхгүй энэ орчлонгийн хүслээр дүүрэн халуун янагийн сэтгэлийг цаг үеийнхээ үг хэл, ойлголт ухагдахууны хүрээн дотор хурцаар илэрхийлсэн гүн ардач чанартай зохиол юм.

	Аман зохиолын алив бүтээлийн ардач ба ангийн чанарын тухай асуудал бол түүхэн тодорхой судалгаа шинжилгээ, диалектик хандлага, намч зарчим шаардагдсан хамгийн нарийн төвөгтэй бөгөөд ноцтой чухал асуудлын нэг мөн.

	 


4.      АМАН ЗОХИОЛ БОЛ ХАМТ ОЛНЫ БҮТЭЭЛ МӨН

	 

	«Ардын аман зохиол» гэсэн нэр томьёоны дотроос «аман» гэсэн тодотгол нь ардын уран үгийн зохиолын анги˗нийгмийн мөн чанарын өөр нэгэн чухал талыг тэмдэглэсэн байдаг байна. Тухайлбал, нийт хөдөлмөрчин олны ухамсрыг төлөөлөн илэрхийлэгч хувь хүний цэцэн билигт шүтэж, «хамт олны дунд амаар» зохиогддог онцлогтойг энэ үг тэмдэглэжээ. Энэ нь аман зохиолыг ард түмэн нийтээр хэлэлцэн тохирч, нийтийн санал, олны хурлаар зохиодог гэсэн үг биш.

	Тэгвэл юуны учраас «хамт олны дунд» зохиогддог гэж үзэх учиртай вэ? Үүнд ингэж тодорхойлох хоёр зүйлийн учир бий.

	Нэгдүгээрт. Аман зохиолыг ардын дотроос тэдний нийтийн санаж бодсон, хүсэж эрмэлзсэнийг хурцаар ухамсарлаж урнаар илэрхийлэн чадах саруул ухаан, ард түмнийхээ оюун санаа, уран сайхны ололт амжилт, уламжлалыг сайтар эзэмшсэн цэцэн билигт хүн сая «амаар» зохиож чаддаг байна. Өөрөөр хэлбэл «хөдөлмөрчин ардын оюун санаа цэцэн билгийн» жинхэнэ төлөөлөгч болсон нэг хүн хормын төдийд хурдан сэтгэж, бодож түдэлгүй бэлэн зэлэн урсган хэлж амаар буюу цээжээр зохиож чаддаг байна. Ер «амаар (буюу цээжээр) зохиох явдал» (импровизация) бол зохиогчоос өөрийн өгүүлэх зүйл болох ард түмний амьдрал үнэн байдлыг нэвтэрхий сайн мэддэгийн дээр түүнийг урнаар илэрхийлэх арга хэрэглүүрийн сан болсон ардын уран сэтгэлгээ, яруу үг хэллэгийн нэгэнт тогтсон уламжлалыг гүйцэд эзэмшсэн хүн л сая бүтээх зүйл юм. Монгол ардын зүйр үгэнд:

	 

	Цэцэн үг цээжнээс гардаг

	Цэцэг навч уулнаас гардаг

	 

	(Ринченсамбуу, Дашдорж 1964, 118˗р тал) гэж байдаг нь чухамхан үүнийг заасан үг биз ээ. Учир нь дундад үеийн монгол хэлэнд энэ «чэ эжи» (цээж) гэдэг үг «хүн амьтны биеийн тэргүүн хагас» гэсэн шууд утгатай байснаас гадна бас «ухаан билэг» гэсэн шилжмэл утгатай байжээ. Иймд цэцэн үг цээжнээс» гэсэн нь цэцэн үг хүний ухаан билгээс гардаг гэсэн утгатай ажээ. Тэр цагт тийм уран цэцэн үг хэлдэг хүнийг энэ тэр «цэцэн» гэж өргөмжлөн нэрлэж байснаас гадна хэлсэн үгсийг нь бичиж тэмдэглэж аваад «билэг» гэж нэрлэдэг байжээ.

	Хоёрдугаарт. Ардын аман зохиолыг чухамхүү «амаар» зохиодгийн учраас түүнийг «хамт олны дунд» зохиогдсон гэж үзэх үндэстэй юм. Яагаад гэвэл амаар зохиогдсон бүтээл туурвилын агуулга хэлбэрийн нэгдэл нь бичгийн зохиолын адил бат тогтвортой төгс, халдашгүй зүйл биш байдаг. Нэг талаас амьдралыг сайн мэддэг, уран яруу үг хэллэгийн уламжлалыг гарамгай эзэмшсэн оюун билигт хүний түргэн зуур бүтээсэн аман зохиолын агуулга хэлбэрийн төгс зохицолт нэгдэл нь сонсогч олны сэтгэл оюунд гүнээ нөлөөлж, ахин дахин сонсох хүсэл төрүүлнэ. Нөгөө талаас энэхүү нэг хүний «цэцэн билигт» шүтэж зохиосон бүтээлийн агуулга хэлбэрийн нэгдлийг дахин сэргээе гэвэл ардын өөр бусад авьяас билигтэн байтугай, зохиогч өөрөө ч тэр чигээр нь сэргээж чадахгүй, эрхбиш цоо шинээр дахин бүтээх хэрэгтэй болно. Иймд тэр зохиол ардын аль ухаан билигт («цээж эрдэмт») хүмүүсийн амаар дамжихдаа ахин дахин засагдан, дамжуулагчийн оюун билгийн хувь нэмрийг шингээж явдаг байна.

	Тийнхүү аман зохиолыг ардын цэцэн билигтэн үеэс үед «уламжлан дэлгэрүүлэхдээ» өөрсдийн авьяас сонирхол, хувийн онцлог, цаг орчныхоо байдалд нийцүүлэн улам баяжуулж, зохих хувь нэмрээ оруулдаг дээрээс тэрхүү бүтээлийг чухамхүү «хамт олны дунд» зохиогдсон «хамт олны» бүтээл гэж үзэх үндэстэй.

	Ард олны аманд оршин тогтнож байдаг нь аман зохиолын нэн чухал онцлог мөн. Үүний улмаас тэр нь «Хөдөлмөрчин ардын» буюу нийт олны ухамсрыг нэгтгэн илэрхийлж, «тэдний нийгмийн амьдрал, хөдөлмөр тэмцлийн бүхий л туршлагыг... нэгтгэн дүгнэж» чаддаг байна. Бас олны ухамсар буюу тэдний бодож санасныг нээн гаргаж чаддаг учраас ч тэдэнд таалагдан үеэс үед «уламжлан» нийтэд «дэлгэрсэн» байдаг ажээ.

	Амаар уламжлан дэлгэрдгийн учраас ардын аман зохиолын олонх бүтээлийн анхны зохиогч нь мартагдан, хамт олны бүтээлийн чанартай болдог байна. Хэдийгээр дорно дахины ард түмний аман зохиолын зарим бүтээлд зохиогчийн нэрийг эх зохиол дотроо дурдан оруулж уламжлан үлдээсэн удаа байх боловч энэ нь тэрхүү бүтээлийн хамт олны шинж чанартайг үгүйсгэхгүй.

	Цаашилбал, үеэс үед амаар дамжин уламжилдгийн учраас аман зохиолын бүтээлд үе бүхний нөлөө орж, элдэв үеийн хүний амьдрал ухамсрын хувьслыг тусгасан агуулгын олон үе давхарга бий болдог байна. Жишээлбэл:

	 

	Хүний юмаар хүүдгэнэх

	Хүчгэнийн хөеөгөөр оодгонох» 

	 

	гэсэн эртний монголын зүйр үг бидний үед.

	 

	Хүний юмаар хүүдгэнэх

	Хүүтэй цайгаар оодгонох»

	 

	гэх буюу эсвэл

	 

	«Хүний юмаар хүүдгэнэх

	Хөсрийн модоор баадагнах»

	 

	гэх зэргээр хэд хэдэн хувилбартай болсон байна. Үүнд анх «хүний юмаар хүүдгэнэж» бардамнан баярхагч хүнийг «хүчгэнэ (хулганын хөеө буюу зун хурааж, хөхөөр хатаасан ногоо) идэж өвлийн цагт оодгоносон үхэр малтай зүйрлэн шоолсон эртний үг байсан нь илэрхий. Гэтэл хоёрдугаар хувилбарт «хүүтэй цайгаар оодгонох» гэсэн хожим үеийн монголчуудын амьдралыг тусгасан агуулгын шинэ давхарга бий болсон байна. Үүнд энэ нь монголчуудын дотор шар цай мөнгөний нэгжийн үүрэгтэй болж, түүнийг хүүтэй (нэмэгдэл төлбөртэйгөөр) зээлдэх явдал үүссэн хожмын үеийн амьдрал тусгагдсан байна. Гэтэл энэ нь хуучин хувилбарын «оодгонох» гэсэн үгтэй утгын хувьд төдий л авцалдахгүй зөрчилтэй болсон байна. Гурав дахь хувилбарт «хөсрийн модоор баадагнах» гэдэг нь монголчуудын дунд даалуугаар давхар жаа тоглох болсонтой холбоотой байна. Энэ бол бүр сүүлийн үеийн зүйл болох нь илэрхий. Ийнхүү аман зохиол үеэс үед уламжлахдаа үе бүхний байдлыг тусгасан агуулгын давхарга, элдэв хувилбар үүсэхээр барахгүй, тэдгээрийн агуулгад зөрчил гардаг явдал бий.

	Цаашилбал, аман зохиол олон нийтэд түгээмэл тарж дэлгэрдгийн улмаас орон нутгийн хүний амьдрал, байдлын онцлогийг тусгасан шинэ шинэ хувилбар үүсэж гардгаар барахгүй зарим хувилбар нь цаашид тухайн орон цагийн тодорхой нөхцөлийг тусган улирч хувирсаар шинэ зохиол болон хөгжих ёс байна. Иймд аман зохиолын судлалд бүтээлийн сэдэв өгүүлэгдэхүүний зөвхөн адил төстэй тал нь гол биш, харин ялгаатай тал нь илүү сонирхолтой. Өөрөөр хэлбэл, олон хувилбарыг бүртгэн харьцуулж судлах явдал чухал юм.

	 


5.      АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ҮНДЭСНИЙ ӨВӨРМӨЦ ШИНЖ, ХҮН˗НИЙТИЙН ЧАНАР

	 

	«Үндэстэн» гэдэг «анги», «ард» гэх мэтээс өргөн агуулгатай үг юм. Учир нь үндэстний хүрээнд дарлагч, дарлагдагч гэх мэт анги давхарга цөм багтана. Гэвч алив үндэстний түүхийг бүтээж хөгжлийг шийдвэрлэх гол хүч бол хүн амын асар олонх болсон хөдөлмөрчин ард түмэн байдаг, Тэд үндэстний гол цөм болж, түүний чухал чухал онцлогийг бүрдүүлэн, хамаг нандин сайхан чанарыг хадгалан хөгжүүлж байдаг байна. Иймд аман зохиолын ямар ч бүтээл, хөдөлмөрчин олны нийтлэг чанарыг илэрхийлж байдгаараа бас үндэсний өвөрмөц шинжийг хадгалсан байна.

	Аман зохиолд ардач чанарын илрэн гарах тухайн ард түмний түүхэн хөгжлийн бодит нөхцөлөөс шалтгаалсан тодорхой хэлбэрийг ардын аман зохиолын үндэсний өвөрмөц шинж гэнэ. 

	Энэ нь тэрхүү ард түмний амьдрал, хэл, соёлын түүхэн хөгжлийн хувь заяатай салшгүй холбоотой байна. Жишээ нь, эртний азийнхны «соёлын баатар» Хэрээний домог үлгэрт Хэрээ олон шувуудын хамт тэнгэрийн бүрхүүлийг ган хошуугаараа тоншин цоолж тэнгэрийн гэрэл тусах цоорхой гаргаснаар нарыг бий болгон энэ орчлонгийн хүмүүсийг хүйтэн харанхуйн аюулаас аварсан гэж гарч байхад монголын соёлын баатрын домог үлгэрт Эрхий мэргэн харваач энэ дэлхийд гарсан долоон нарны зургааг нь нэг нэг сумаар харваж унагаад ургамал, амьтан, хүн төрөлхтнийг хатаж, шатаж үхэхийн аюулаас аварсан гэж гардаг. Энэ хоёр «соёлын баатрын» «хүн төрөлхтөнд» байгуулсан гавьяа ийнхүү эрс ялгаатай байгаа нь чухамдаа тэр хоёр ард түмний амьдарч ирсэн тодорхой нөхцөлийн үр дүн юм. Учир нь мөсөн далайн эрэг хавиар, удтал нарны бараа хардаггүй улиралтай байдаг тундрийн орны чугча, коряк, ительмен ард түмэнд нарыг бий болгох нь их гавьяа мөн байна. Гэтэл эх газрын эрс улиралтай, зуны цагт ган гачиг болох нь олонтоо байдаг. Монгол оронд амьдарч ирсэн монголын малчин ардад бол гангийн халуун нарны тоог цөөрүүлэх нь бас ч чухал гавьяа байхаас аргагүй. Энэ нь хоёр ард түмэн өөр өөр цаг уур, орон нутгийн өөр өөр нөхцөлд амьдарч байсны уран яруу тусгал болно.

	Түүнчлэн, хурдан нисэх оньсон техник зохиохын хүсэл мөрөөдөл зөн билэг (Горький 1965, 5˗р тал) болж, европ дахины аман зохиолд «өөрөө нисдэг хивс» гардаг бол төв азийн нүүдэлчин, монгол ардын үлгэр туульд мөнхүү хүсэл мөрөөдлийн илрэл болж «үүлтэй тэнгэрийн доогуур, үзүүртэй модны дээгүүр» нисэж явдаг, «хуйнд гүйцэгддэггүй хул цоохор» «салхинд гүйцэгддэггүй шар цоохор» зэрэг жигүүртэн хүлэг морь гардаг нь тэдгээр ард түмэн бүрийн аман зохиолын үндэсний өвөрмөц онцлог юм. Тэгэхдээ хивсэн дээрээ суугаад нисэх гэдэг нь европ дахины ард түмний суурин амьдралаас, нөгөө морио унаад нисдэг нь Төв Азийн ард түмний нүүдлийн амьдралаас тус тус ургасан уран сэтгэмжийн хоёр өөр өнгийн цэцэг болой.

	Ийнхүү үндэстэн бүрийн аман зохиолд үндэстний өвөрмөц шинж тусгай онцлог байх боловч энэ нь тэрхүү үндэстний угаас туйлын онц гойд шинж чанартай гэж дөвийлгөн, бусад үндэстэн ардыг дор дээр гэж алагчлан ялгаж үзэх үндэс болохгүй. Энэ бол чухамдаа нийт хүн төрөлхтний ардчилсан соёлын зөвхөн үндэстний хувилбар юм. Өөрөөр хэлбэл, бүх үндэстэн ястны хөдөлмөрчин олонд шинж төгс байдаг адил төстэй нийтлэг ашиг сонирхол, хүсэл эрмэлзлийг тус тусын үндэстний өвөрмөц тусгай хэлбэрээр илэрхийлдэг гэсэн үг юм. Энэ талаас нь авч үзвэл үндэстэн бүрийн аман зохиолын өвөрмөц шинж, тусгай онцлог гэгч цөм нэгэн ижил утга чанартай, тэгш эрхтэй бөгөөд нийт хүн төрөлхтний ардчилсан соёлыг баяжуулах учир холбогдолтой юм. Үлгэрлэвэл, хэчнээн олон янз, янз өнгө өнгийн цэцгийг нэгтгэн баглавал төчнөөн тансаг сайхан цэцгийн баглаа болохтой зүйрлэж болох юм.

	Тэгэвч үндэстний тусгай онцлог гэдгээр аман зохиолд байгаа аль улирсан баларсан, харгис муу юмыг дэвэргэн дэлгэрүүлж үл болно. Жишээлбэл, монголын туульд цусан өшөө авах ёсыг үзүүлсэн элдэв зүйлс гардаг нь одоо цагт үндэсний онцлог гэж бахдууштай зүйл биш. Аман зохиолын үндэсний тусгай онцлог ард түмний түүхэн дэвшилтэт үзэл эрмэлзэл, хүнлэг ёс, ардчилсан үзэл, үндэстний шилдэг сайн зан төлөв илэрсэн байвал сая ардач чанар илрэн гарах жинхэнэ хэлбэр болж чадна. Ард түмэн бүрийн аман зохиолд ардач чанарыг илтгэх арга хэрэглүүр болсон хэл, дүр, жанрын өвөрмөц ялгаа байдаг бөгөөд бусад ард түмэнд тэр бүр мэдрэгдэхгүй ойлгогдохгүй удаа ч байдаг. Иймд олон үндэстний тэр өвөрмөц сайхан хэлбэрийг сурталчлах явдал яруу сайхны хийгээд олон үндэстний найрамдал, интернационалист үзэл санаагаар хүнийг хүмүүжүүлэх үйлсэд чухал учир холбогдолтой юм.

	Түүнээс гадна ардын аман зохиолд үндэстний өвөрмөц онцлог байхын зэрэгцээгээр бусад олон үндэстний аман зохиолтой адил төстэй нийтлэг зүйлс ч нэгэн адил байдаг. Ард түмэн бүр түүхэн хөгжлийнхөө явцад өөр бусад улс үндэстэнтэй үүсэл гарал, түүх соёл, амьдрал байдлаараа тодорхой харьцаа холбоотой явж ирсэн байдаг тул тэдний аман зохиолд бусад үндэстний аман ба бичгийн зохиол, шашин, гүн ухаан, урлагийн үзүүлсэн нөлөө, зээлдэн авсан ба зээлдүүлсэн зүйлс эрхбиш байдаг. Энэ талаас нь авч үзвэл үндэстний «цэвэр» аман зохиол гэж ер байдаггүй гэж болно. Жишээлбэл, монголын аман зохиолд алс энэтхэгийн ард түмний Панчатантра, шидэт хүүрийн үлгэр тэргүүтэн үлгэр шастир, төвөдийн намтар тууж, үлгэр домгийн нөлөө үзэгддэг байна. Түүгээр ч барахгүй «Гаргүй гүнжийн үлгэр» зэрэг Ази Европын олон үндэстэнд түгээмэл дэлгэрсэн бөгөөд аль ямар үндэстний аман зохиолоос үүсэл гаралтайг нь тогтоохын аргагүй өгүүлэгдэхүүн, дүр ч монгол аман зохиолд цөөнгүй байна.

	Энэ тухайд олон үндэстний дунд түгээмэл дэлгэрсэн дүр буюу өгүүлэгдэхүүний адил төстэйгөөсөө ялгаатай болсон тал нь шинжлэх ухаанд илүү сонирхолтой билээ. Тэдгээр өгүүлэгдэхүүн буюу дүр хаанаас анх дэлгэрсэн ч бай ялгаагүй, очиж дэлгэрсэн улс үндэснийхээ амьдрал түүхийн онцлогийг тусган хувь хувилбар болж тухайн үндэстний аман зохиолын тусгай онцлогийг олж авдаг юм. Иймд аман зохиолын ардач чанарын илрэл болсон үндэстний тусгай онцлог нь угаас тусгайлан заяагдсан өмчийн юм биш, харин өнө урт түүхэн явцын үр дүн болж бүрэлдэн тогтдог зүйл юм.

	Жишээлбэл, үүнийг монгол, буриад, төвд «Гэсэрийн туужийн» шинжилгээ баримттай нотолсон (Дамдинсүрэн 1957, стр. 163—165) бөгөөд хувилбар тус бүр үндэстний өвөрмөц шинжийг илтгэсэн байна. Үүнд, уг туульс, төвөдийн түүхэн үнэн бодит явдлын үүсэл гаралтай нь огт хамаагүй ажээ. Аман зохиолын зарим дүр өгүүлэгдэхүүн аль нэгэн улс үндэстэнд ирж үндэстний тусгай онцлогтой болсноор аман зохиолын интернационалист үндэстэйг батлахаас биш, үгүйсгэдэггүй ажээ. Аман зохиолын бүтээл тус бүр хэчнээн ардач чанартай болбол төчнөөн үндэсний тусгай онцлогтой, хэчнээн үндэстний өвөрмөц шинжтэй болох тусмаа мөн төчнөөн интернационалист чанартай буюу нийт ардчилсан соёлд хувь нэмэр болохуйц сонин сайхан зохиол болдог байна.

	 


6. АМАН ЗОХИОЛ БОЛ АРДЫН ОЮУНЫ СОёЛЫН НЭГДМЭЛ ХЭЛБЭР МӨН

	 

	Ардын аман зохиол бол тухайн ард түмний оюун˗практик үйл ажиллагааны хэлбэр мөн. Тэр нь ард олны орчлон ертөнцийг тусгасан оюун санааны тодорхой агуулгыг аман үгийн дүрээр илэрхийлдгийн хувьд уг чанартаа үгийн урлаг мөн боловч нийгмийн амьдралд зөвхөн уран зохиолын үүрэг гүйцэтгэж байсангүй. Ардын аман зохиол бол нийт хөдөлмөрчин олны амьдрал, нийгэм, түүхийн бүх туршлагыг нэгтгэн дүгнэх боломжтой ганц хэлбэр мөн тул ард олны гүн ухаан, ертөнцийг үзэх үзэл, түүх, сурган хүмүүжүүлэхүй, ёс суртахуун, зан заншил, шашин, урлаг зэрэг олон зүйлийн үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэж байжээ. Энэ утгаар түүнийг ардын оюуны соёлын нэгдмэл хэлбэр, нийтлэг урлаг гэж нэрлэж болно. Хүний хөдөлмөр бол хоол хүнс, хувцас хунар, хөдөлмөрийн багаж зэвсэг зэрэг түүний өдөр тутмын аж амьдралын хэрэгцээг хангахад чиглэсэн практик үйл ажиллагаа юм. Урлаг, шинжлэх ухаан, гүн ухаан зэрэг нь хүний нийгмийн хөгжлийн алс хэтийн оюуны хэрэгцээг хангахад зориулагдсан оюун ухааны үйл ажиллагаа юм. Гэтэл хүний эл хоёр хэрэгцээг зэрэг хангах зорилттой практик оюуны үйл ажиллагаа бас байдаг байна. Ард олны практик оюуны үйл ажиллагааны бүтээлийг мод, төмөрлөг, яс, чулуу, шавар зэрэг эд юмаар хэлбэржүүлдэг зүйлс (Жишээ нь арслангийн аман цорготой завьяа, лууны толгой хэлбэртэй хаалганы бариул шувуун˗хундага зэрэг гоёл чимэглэлийн эд агуурс, хувцас хунар); эд юмаар биш, хүний бие, оюун билгээр зөвхөн хийх үйлдэх явцад хэлбэржүүлдэг зүйлс (бүжиг, тоглоом, дуулах, хуурдах, өгүүлэх зэрэг) гэж хоёр ангилж болно.

	Монголчууд эрт цагаас хэтэвч дээрээ луу арслангийн толгой дүрс төмөрлөгөөр товойлгох, хурдан морины хусуурын иш дээр арван хоёр жилийн дүрс сийлэх зэргээр хийдэг байсан нь хэт хадгалах, морины хөлсийг хусах зэрэг практик хэрэгцээг хангахын зэрэгцээгээр ан араатныг, дүрээр таньж мэдсэнээ илтгэсэн уран нарийн хийцтэй юмыг үзэж сэтгэл оюуныхаа хэрэгцээг хангах зорилгыг давхар тавьж байсан тул хэтэвч хусуур зэргийг ингэж хийсэн нь практик˗оюуны үйл ажиллагаа мөн.

	Үүнтэй нэгэн адил ардын аман зохиолын олон төрөл зүйл уг чанартаа уран үгийн дүрээр бүтсэн урлагийн чанартай зүйл байсан боловч дан ганц оюуны хэрэгцээг хангаж байсан төдийгүй, мөн практик хэрэгцээг хангах зүйлд тооцогддог байжээ. Жишээлбэл: Унгас савах тухайд дайралдсан хүн:

	 

	Саваа чинь

	Шандас бол!

	Савсан ноос чинь

	Мяндас бол!

	Дэвжээ чинь

	Дэлхийн чинээ бол!

	 

	гэх зэргээр хэлдэг нь зөвхөн толгой холбож шүлэглэн бүтээсэн яруу найргаар сонороо хужирлаж сэтгэлээ цэнгүүлэх гэсэн биш, мөн үүнийг хэлснээр унгас савах хөдөлмөр, мал өсгөх ажилд амжилт гарна гэж итгэж, практик үйл ажилдаа тус нэмэр болох гэсэн хэрэг юм. Иймд энэ нь уран үгийн дүр болохоос гадна ажлын практик арга, хүмүүсийн уламжлалт зан заншил зэрэг өөр агуулгатай зүйл юм. Энэ бол өнөөх материаллаг эдээр хэрэгжүүлээгүй, хүний оюун санааны илрэх хэлбэр болсон үгээр хэлбэржсэн практикийн ба оюуны үйл ажиллагаа мөн болно.

	 

	Бушуу туулай

	Борвиндоо баастай

	 

	гэх мэт зүйр үг бол зөвхөн туулайн дүрийг уран үгээр илтгэсэн зүйл төдий биш, хүний ажил амьдралд юмыг түргэн түүхий хийснээс эцэстээ гэм гаруузай гэж болгоомж санамж болгосон сурган хүмүүжүүлэх утга агуулгатай юм. Ийнхүү ард олны практик туршлага, үзэгдэл юмс түүний явцыг ажигласан ажиглалт нь хийсвэр дүгнэлт, сургаал, цэцэрхлийн хэлбэрээр биш, зүйр цэцэн үг, оньсого, шившлэг, үлгэр тууль тэргүүтэн уран дүрийн хэлбэрээр илэрч гардаг байжээ. Тэр байтугай үлгэр мэтийн хүнийг сонирхуулан цэнгүүлэх зүйл шиг санагддаг зүйл ч гэсэн удтал сургаал суртлын шинжтэй ажил практикт нэмэр болгох гэсэн зорилготой, зүйл байжээ. Тууль хэдий уран санаагаар ихэд чимэгдсэн зүйл боловч ард түмэн эрт цагаас түүний үнэн бодитой байсан зүйл гэдэгт итгэж, өөрийн явж ирсэн түүхийн ёсоор чухалчлан үзэж байсан тул «Хан харангуй», «Бум эрдэнэ» зэрэг тууль бол ард түмний түүхэн ойлбор бичгийн утга чанартай байжээ.

	Энэ мэтээр аман зохиол нь ардын соёлын бусад салбартай тал бүрийн нарийн төвөгтэй харьцаа холбоотой байсан бөгөөд түүний хөгжлийн түүхийн янз бүрийн шатанд энэхүү харьцаа холбоо нь харилцан адилгүй байв. Жишээ нь ардын тууль тэдний түүхэн ойлбор бичгийн чанартай байсан нь эрт цагт одоогийнхоос илүү гүн гүнзгий үнэн бодитой байжээ.

	Аман зохиолын бүтээл ард түмний бүтээлч хөдөлмөртэй холбоотой үүсээд улмаар түүнээс салж тусгаарлах хандлагатай байжээ. Жишээ нь, ардын уянгат дуу мөн л хөдөлмөрөөс үүсэлтэй нь хонь «тойглох» үг аялгуу ботго авхуулах дуунаас илэрхий мэдэгдэх боловч амрагийн уянга зэрэг нь үйлдвэрлэн бүтээх хөдөлмөртэй шууд холбоогүй юм.

	Зан үйлийн дуу, дом шившлэгийн үгс зэрэг нь ард түмний эртнээс уламжлан итгэж биширсэн шашны үзэл, түүний зан үйл, сахиж ирсэн ёс суртахуун, эрхийн үзэл баримтлал зэргээс ургаж гарсан бөгөөд түүний салшгүй хэсэг чанартай боловч бүхэлд нь тэдгээр шашин, ёс суртахуун эрхийн үзэл баримтлалтай адилтган үзэж болохгүй. Оюун санааны үйл ажиллагааны эдгээр хэлбэрээс аман зохиолын бүтээлүүд дүрийн онцлогтойгоор буюу урлаг мөний хувьд ялгагддаг. Бурхан багшийн цадиг, хутагт хувилгаадын намтраас аваад тамын хийгээд бурхны орны тухай зэрэг шашны зохиолуудад ардын аман зохиол хийгээд уран зохиолоос ашигласан зүйлс, түүнтэй адил уран дүрийн хэлбэрийг хэрэглэсэн нь цөөнгүй байх боловч хараахан уран зохиол буюу аман зохиол биш, шашны номлол байдаг. Гэтэл аман зохиолд бас шашны үзэл бодолтой холбоотой үүссэн буюу хэрэглэгддэг зүйлс байвч шашны номлол хараахан биш байдаг байна. Шашин бол уран санаагаар дүрслэн бодож зохиосон зүйлээ үнэн байдал гэж батлан итгүүлэх гэдэг бол аман зохиолын бүтээл тийм биш. Үнэн байдлын тусгал, түүний төлөөлөх орлох дохио тэмдэг мэтээр үзэгддэгээрээ ялгаатай.

	Жишээ нь, хурим найрын зан үйлтэй холбоотой хүүхэн гуйж хадаг тавих үгэнд:

	 

	Буга намнаачин манайд байна

	Булга зүйгээчин танайд байна

	 

	гэх зэргээр хархүү хүүхэн хоёрыг ёгт дүрээр илчлэн хэлэхдээ зөвхөн уламжлан ирсэн ёсыг дагаж хэлснээс биш, гэрлэх хүүгээ анчин гэж, авах бэрийгээ заавал уран үйлчин байлгана гэж шаардсан хэрэг биш. Гэтэл Молон тойны намтарт тэр хүн эхийгээ тамын аюулаас аврах гэсэн үйл ажиллагааг уран сэтгэмжээр санаанаас зохиосон уран зохиолын чанартай зүйл боловч үүнийг хүнийг нүгэл хилэнцээс аврах сайн явдлын жишээ гэж итгүүлэх гэдгээрээ энэ нь шашны зохиол болно.

	Иймд аман зохиол бол тухайн үндэстэн ардын оюуны соёлын олон зүйлийг нэгтгэсэн нэгдмэл хэлбэр, түүний улам улмаар хөгжиж боловсорч ирсэн ухамсар, яруу сайхны сэтгэлгээний баримт болсон нийлэг урлаг, ангит нийгмийн үед хөдөлмөрчин олноос ангийн дайсныхаа эсрэг хандуулан хэрэглэдэг оюун санааны хүчтэй зэвсэг нь мөн.

	 


7. МОНГОЛ АМАН ЗОХИОЛЫН ТӨРӨЛ ЗҮЙЛ

	 

	Монголын ард түмэн маш эртнээс уламжлалтай баялаг аман зохиолтой учраас түүнийг олон төрөл зүйлээр нь ангилан судалж үзэх шаардлагатай байдаг.

	Монгол аман зохиолд домог˗үлгэр, тууль, үлгэр, дуу, домог, оньсого, зүйр цэцэн үг гэх мэт олон төрөл зүйл багтдаг юм. Гэтэл аман зохиолын энэ олон төрөл зүйл тус бүрийд олон монгол хэлтэн овогтон цөм өөр өөр нэр харилцан солилцон зөрүүлж оноосон сонирхолтой баримт байдаг байна.

	Олон монгол овогтны аман зохиолын төрөл зүйлийн нэр тийнхүү зөрж харилцан солигдсон байдлыг дараах хүснэгтээс үзэж болно. Үүнд:

	 

	1. Тууль

	Халхад Тууль

	Буриадад Үльгэрнүүд

	Халимагт ут тууль (урт тууль)

	Орос орчуулга Былина

	 

	2. Үлгэр

	Халхад Үлгэр

	Буриадад Онтохонууд

	Халимагт туульс

	Өвөр монголд ут туульмуд (урт туулинууд)

	Орос орчуулга Сказка

	 

	3. Оньсого

	Халхад Оньсого

	Буриадад таабари

	Өвөр монголд тул муд

	Орос орчуулга загадки

	 

	4. Зүйр цэцэн үг

	Халхад Зүйр цэцэн үг 

	Буриадад Үльгэрнүүд оньнон ба хошоо үгэ

	Халимагт Үлгүрмүд

	Өвөр монголд үлгүр үгэс

	Орос орчуулга пословица и пого ворка

	 

	Аман зохиолын эдгээр төрөл зүйлийн нэр томьёо олон монгол хэлтний дунд яагаад ийм сонин зөрөөтэй болсон бэ?

	Үүний гол шалтгаан нь бидний бодлоор бол ардын аман зохиолын эдгээр олон төрөл зүйл нь хараахан ялгарч төрөл зүйл гараагүй нэгэн бүхэл нийлэг зүйл байсан маш эрт үед ардын аман зохиолыг нийтэд нь өөр. өөр талаас нь эдгээр олон янзын үгээр нэрлэж байжээ. Гэтэл олон монгол овогтон салж холдсон түүхэн үед ардын аман зохиолын олон төрөл зүйл ялгаран гарч ирсэн тулд өнөөх нэг юмыг олон талаас нь нэрлэж байсан олон янзын үгийг аман зохиолын өөр өөр төрөлд оноон нэршүүлснээс ийнхүү ялгаа гарсан гэж бодогдохоор байна. Үүний баримт нь: тууль, урт тууль, туульнууд гэх зэрэг үгс нь цөм «туурвин бүтээх» ор байхгүй зүйлийг˗ санаанаасаа зохион бий болгох гэсэн утгатай үгс байхаас гадна тууж, туурь гэх мэттэй төрөл үг байх тулд аман зохиолыг санаанаас зохиосон бүтээл гэдэг талаас нь эрт үед эдгээр үгсээр нэрлэж байсан биз. Нөгөө «үлгэр», «үлгэрнүүд», «үлгүр үгэс» гэдэг нь цөм «үлих, жиших, адилтгах» гэсэн утгатай үүссэн бололтой байх тулд аман зохиолыг хүнд үлгэр жишиг болгож сургамжилсан үүргийн талаас нь ингэж нэрлэж байгаад хожим аман зохиолын өөр өөр төрлийг нэрлэх болсон бололтой. Мөн оньсого, оньхон, онтохон гэх нь энэ мэт үүсэл гарлын холбоотой болох нь гарцаагүй юм.

	Аман зохиолын эдгээр олон төрөл зүйл хэдий эртний монгол аман зохиолын нэг эхээс үүсэж хожим гараад монгол олон овогтон хэлтний дунд өсөж бойжихдоо өөр өөр нэр зартай болсон боловч төрөл зүйл тус бүр өөр өөрийн онцлогтой, нэг нь нөгөөгөөс ялгагдах ялгаатай, бас нэг төрөлд багтсан олон зүйл нь хоорондоо нэг эцэг эхийн хүүхэд мэт төстэй талтай байдаг байна.
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	Домог үлгэрийн сэтгэлгээний асуудалд

	1. Домог үлгэрийн тухай

	2. Монгол домог үлгэрийн тухай

	 

	Зан үйлийн аман зохиол

	1. Шившлэг

	2. Хараал зүхэл

	3. Цацал мялаалгын үг

	 

	Ерөөл

	 

	Магтаал

	 

	Оньсого

	 

	Таавар

	 

	Ертөнцийн гурав

	 

	Зүйр цэцэн үг

	 

	Дуу

	1. Туульсын дуу

	2. Утга уянгын дуу

	3. Зан үйл заншил ёсны дуу

	4. Аж байдлын дуу

	5. Монгол ардын дууны хэлбэр бүтэц
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	Тууль

	1. Үлгэрлэг тууль

	2. Цоморлог тууль

	3. Туужлаг тууль
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	2. Шидэт үлгэр
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	Хошин шог яриа

	 

	Домог

	 

	Хууч яриа (аман өгүүллэг)

	 

	Ардын жүжиг наадам

	1. Зан үйлийн жүжиг наадам

	2. Тоглоом наадмын жүжиг наадам

	3. Уран сайхны жүжиг наадам

	 

	Орчин үеийн аман зохиол

	 


Ш. ГААДАМБА, X. САМПИЛДЭНДЭВ нарын “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Зохиогч Ш. Гаадамба, X. Сампилдэндэв

	 

	МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ

	 

	Редактор Д. Дашдорж, Ж. Дагвадорж

	Хэвлэлийн редактор Б. Шараа

	Хавтсыг Б. Очирхуяг

	Уран сайхны редактор П. Төмөрпүрэв

	Техник редактор Г. Шаалай

	Хянагч Д. Батсүрэн, Д. Цэнд˗Аюуш. Д. Шүр, Д. Наранчимэг

	 

	Өрөлтөд 1987 оны 10˗р сард шилжиж 1988 оны 2˗р сард хэвлэлтэд шилжив.

	хэвлэсэн тоо 4500

	Цаасны хэмжээ 60х90 /16

	хх 23

	хнх 18,19

	А №00320

	Зах. № 306

	ХГ № 95/187

	үнэ 6 төгрөг 80 мөнгө

	 

	БНМАУ, Улаанбаатар 46, Их сургуулийн гудамж №3

	БНМАУ, АБЯ˗ны Сурах бичиг, сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар

	 

	Д. Сүхбаатарын талбай 6

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит Улсын хэвлэлийн комбинатад хэвлэв.
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